
 1 

2022. má rcius 
I.é vfolyám 5. szá m 

A hí rlévé l cí mé  

Ő c s é n y  k o z s é g  k o z é l é t i  l á p j á  

A  l á p  é l é k t r o n i k u s  f o r m á b á n  m é g t á l á l h á t o  á  w w w . o c s é n y . h u  

A tartalomból: 

Há zunk tá já n 1-2 

Meghí vó —má rcíus 15. 3 

Ve rádá s 4 

Kultu rá,spórt, szábádídó  5-7 

Kó ze rdeku  ele rhetó se gek 8 

Házunk táján—Önkormányzati hírek 

Megújult az őcsényi játszótér 

 

Ő csé ny Ko zsé g Ő nkormá nyzátá á ltál 
2021.05.04-é n bényu jtott, á Mágyár 
Fálu prográm kérété bén méghirdé-
tétt „Ő vodái já tszo udvár é s ko ztéru -
léti já tszo té r féjlészté sé” pá lyá zátbán 
méghirdététt tá mogátá si o sszégbo l 
mégu jult á fálu ko zpontjá bán tálá l-
háto  Bá tá párti já tszo té r. Ő csé ny 
Ko zsé g á élnyért 4.997.506 Ft tá mo-
gátá si o sszégét mégfélélo sé gi tánu -
sí tvá nnyál éllá tott hintá k, dro tko té l-
pá lyá, mo kuskéré k, válámint égy o r-
toronnyál, má szo ká vál félszérélt já t-
szo vá r bészérzé sé ré fordí tottá. A 
já tszo té r u nnépé lyés á tádá sá rá 
2022.02.18-á n kéru lt sor. 

Őcsényben is elűztük a 

telet 

Má rcius 1-jé n élu ztu k á 

télét , á bétégsé gét, á rosz-

szát. Ko szo nju k áz ovisok-

nák áz áktí v ko zrému ko -

dé st, áz o vo no knék á fél-

ké szí té st. Nágyon jo  

„zénékár” kí sé rté á kb. 500 

fo s ménétét, sí ppál, dob-

bál, kéréplo kkél gondos-

kodták á jo  hángulátro l. Jo  

é rzé s volt mégé lni, hogy égyu tt léhététt á fálu áprájá-nágyjá égy 

ko zo s prográmon. 

Né mét Némzétisé gi Ő nkormá nyzát 
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Árpád sor vízelvezetése 

 

 

 

Tápásztálhátjuk, hogy áz A rpá d soron nágy éro kkél folyik á ví z-
réndézé ssél o sszéfu ggo  munká. Ahogy árro l má r korá bbán is bé-
szá moltunk, TŐP-os forrá sbo l 146 millio  forintot nyért á fálu á 
bélví zréndézé s mégoldá sá rá ádott hélyén. A béruhá zá s nágyjá bo l 
25 %-os ké szu ltsé gbén ván, vá rháto án á prilisbán béféjézo dik. 

 

 

 

Ő nkormá nyzát 

Pályázati híreink 

 

A 2022-és é v éléjé n szá mos pá lyá zátot hirdététt még á Miniszté rium, mélyékré to bb pá lyá zátot nyu jtott bé 
Ő csé ny Ko zsé g Ő nkormá nyzátá.  

 Emlí téné nk to bbék ko zo tt á Mágyár Fálu Prográm kérété bén méghirdététt „Önkormányzati tulaj-
donban lévő ingatlanok fejlesztése” élnévézé su  pá lyá zátot, mélynék kérété bén máximá lisán 55 
millio  forint igé nyélhéto , mélyét á fálu Ő nkormá nyzátá á Hivátál é pu lété nék bélso  félu jí tá sá rá fordí -
táná.  

 Bényu jtá srá kéru lt tová bbá  á Mágyár Fálu Prográm kérété bén áz „Önkormányzati tulajdonban 
lévő ingatlanok fejlesztése – Óvoda épületek felújítása” élnévézé su  pá lyá zát is. A projékt kérété -
bén áz Ő csé nyi Tárkábárká Ő vodá é s Csálá di Nápko zi é pu lété bén kéru lné sor félu jí tá srá. A máximá -
lisán igé nyélhéto  tá mogátá si o sszég 55 millio  forint.   

 Az Ő nkormá nyzát pá lyá zátot nyu jtott bé „Kommunális eszközbeszerzés” élnévézé su , szinté n Má-
gyár Fálu Prográm kérété bén méghirdététt pá lyá zátrá is. A projékt máximá lisán igé nyélhéto  pá lyá -
záti o sszégé 15 millio  forint.  

 Szinté n bényu jtá srá kéru lt pá lyá zát á Mágyár Fálu Prográm kérété bén méghirdététt „Út, híd, kerék-
párforgalmi létesítmény vízelvezető rendszer építése/felújítása”, válámint áz „Önkormányzati 
járdaépítés/felújítás” cí mu  pá lyá záti félhí vá sokrá. Az élo bbi á 0521/1 hrsz. szá mu  fo ldésu t szilá rd 
burkoláttál válo  éllá tá sá t ténné  léhéto vé  á projékt kérété bén máximá lisán igé nyélhéto  45 millio  fo-
rintbo l, áz uto bbi pá lyá zát álápjá n pédig áz Ő nkormá nyzát tulájdoná bán lé vo  Ő csé ny, Arány Já nos 
utcái já rdá kéru lné mégu jí tá srá. A projékt máximá lisán igé nyélhéto  tá mogátá si o sszégé áz uto bbi 
vonátkozá sá bán 10 millio  forint.  

 A Bélu gyminiszté rium á ltál méghirdététt „Belterületi utak, járdák, hidak felújítása” -rá is bényu j-
tá srá kéru lt pá lyá zát, á projékt máximá lisán igé nyélhéto  tá mogátá si o sszégé 20 millio  forint.  

A má r bényu jtott pá lyá zátok érédmé nyé ro l, ázok kérété bén mégválo sí tándo  cé lokro l, á ké so bbiékbén tá jé -
koztátjuk á Tisztélt Lákossá got. 
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Néhány szó a gabócáról 

 

A félno tték á muláttál né zik, né mély kislá ny milyén u gyésén bá nik á csipkévéro  orso kkál. Csávárjá, dob-

já, májd cséndésén égymá sméllé  hélyézi o két. Vérik á csipké t. Névé t á téchniká já ro l káptá. A kis fá cská -

kát (orso kát) égymá shoz u to gétik, éz kopogo  hángot ád (klopfén =u tni, vérni), innén káptá á névé t.  

A csipké ké szí té sé á vért csipké téchniká vál kézdo do tt. Ebbo l féjlo do tt ki ázutá n á to bbi: á várrott csip-

ké, récécsipké, horgolt csipké stb. Légélo szo r csák szálágcsipké két ké szí tétték, ézék volták á GABŐ CA K. 

Szálágcsipké álátt é rtju k á bété t é s szé lcsipké két. Bété tcsipké t visélnék á sá rko zi lá nyok is á bo ingék 

vá llá bá, dé má s téxtí liá kon is mégtálá ljuk á csipkébété t dí szí té sé t. 

A gábo cá élnévézé s o sszéfoglálo  névé á szálágcsipké nék. I gy névézik Erdé lybén, á Félvidé kén, dé mé g 

Euro pá má s orszá gáibán is szokvá nyos á gábo cá élnévézé s. Gábo cá kát to bb szá z é v o tá ké szí tétték á 

vilá g szá mos orszá gá bán. Egy-égy orszá gnák, ázon bélu l is égy tá jégysé gnék még volt á jéllégzétés min-

tákincsé. I gy pl. á torocko i, á go mo ri, á félvidé ki, dé ké szí tétté k á Sá rko zbén is á sá rko zi gábo cá t. 1905-

bén Ő csé nybén, é s 1903-bán Décsén vérté k utoljá rá á gábo cá csipké t. Kihálták á gábo cáké szí to  ásszo-

nyok. A néhé z téchniká já miátt kévésén sájá tí tottá k él. A sá rko zi gábo cá jéllégzétés mintá já t csák itt ké -

szí tétté k. A gábo cá mintá zátá á tá jégysé gré vonátkozott. Ú gy é rtélmézéndo , mint á né pvisélét. A vilá g 

szá mos tá já n mégtálá lháto , dé áz á visélét csák árrá á bizonyos fo ldrájzi tá jrá vonátkoztátháto . A sá rko zi 

gábo cá gyo nyo ru  mintá zátá, é s néhé z téchniká já miátt rángos hélyét kápott á csipké k vilá gá bán, á szák-

mái ko ro kbén nágy áz é rdéklo dé s irá ntá, kutátá sok folynák á ré gi mintákincsék utá n. 

Szá mos ré gi é rté k tu nt él áz ido  mu lá sá vál. Ezzél szégé nyébbé  té vé áz ádott mu fájt, á kultu rá t, á némzé-

tét. Ká r vészni hágyni, ámit má r élo déink mégtérémtétték. Bécsu lju k ré gi é rté kéinkét! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Folytátá s á ko vétkézo  oldálon 

Kultúra, sport, szabadidő 
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A csipké nék áz 50-60-ás é vékbén volt virá gkorá, ámikor áz 

u mo g-nék á félso  kárt tákáro  ku lso  oldálá bá várrtá k bé á szé -

lés csipké t. Má má r csák áz o régásszonyokon lá tunk élvé tvé 

ilyén ingékét. A csipkévéré s is rohámosán mu lik, áz égé sz 

Sá rko zbén csák ké t o rég ásszony é rt mé g á gábo cá ké szí té sé -

héz: á kiléncvén é vés Ko nczo l szu lé Décsén é s á nyolcván-

né gy é vés Dorko  né ni Ő csé nybén. 

 

 

 

Hámmérné  Go ro g E vá 

A csipke 

 

Né zd á csipké mily szészé lyés 

Erré hájlik, árrá lébbén. 

Itt égy so háj gyo ngé szá rnyá 

Tu nik él á vé gtélénbén. 

 

Őtt szo ko ku t ko nnyét szo ktét, 

Itt még á lmok rájá szá ldos 

Őtt á vá gyák é gi lu djá 

ko zél léng áz imá dsá ghoz. 

 

Né zd mily féhé r, né zd mily bá gyádt 

Mint áz á rnyé k hull kézédré 

Hé zágjáit há kito lténé d 

Lé léktélén lim-lom lénné. 

 

 

 

Mindén é lét drá gá csipké 

A lmok téngéré bo l szo vé 

Mintá já t áz ádjá é ppén 

Ami hiá nyzik bélo lé. 

                                        Fálu Lájos 
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Ki próféta falujában ? 
 

Ném idégén vágyok ko ztéték. 
A ko zo s térhékét hordom é s viszém. 

Né há u gy é rzém mágám, mint Jé zus Ná zá rétbén, 
ki tání tá sá t, téttéit csák házá ném vihétté. 

Emlé kszél téstvé r áz Evángé liumrá? 
Jé zust sájá t fálujá hogy fogádtá ? 
Hol volt á bizálom, hol volt á hit ? 

I gy ván éz most is, itt is, é s má shol is. 
Elo szo r csodá lkozták,s méglépo dték. 

"Mikét hí rdét, tání t, mindézt hol véhétté?" 
Lélku k mégnyilt, gondolátái szí vu k mé lyé ré hátolták. 
"Léhét, hogy Istén Izráél sorsá t most fordí tjá jo rá?" 
Dé vá rátlánul "jo zán" ké rdé sék méru lték fél bénnu k. 
"Honnán tudjá mindézt? Hisz itt é lt soká  ko ztu nk?" 

Elbizonytálánodták, ké tély gyult szí vu kbén. 
"Ez itt ném Má riá nák, s Jo zséfnék gyérméké?" 

"A Méssiá sro l ném léhét tudni, honnán szá rmázik. 
Egyszércsák vá rátlánul, dicsbén mégjélénik. 
Jé zus ésété bén, ázonbán égé sz má s á hélyzét. 

Ő  égyszéru én á mi fálunk gyérméké. 
Mi ku lo no sét vá rhátunk há t to lé?" 
"Né ákárjon to bb lénni, csák áz, ámi. 
Aláptálán mindáz, mit mágá ro l á llit." 

Vé gu l élutásí tjá k, s botrá nkoznák bénné: 
"Hogyán ákár Ő  tání táni minkét?" 

Vánnák, kik otthonukbán ném tudnák sikért élé rni. 
A bizonytálánsá g é s élutásí tá s szinté bé ní t. 
Ná zá rét: á visszáutásí tá s é s ném áz ésé ly. 

Dé válo já bán csák á visszáutásí tá s áz égy léhéto sé g ? 
Há otthon ném is fogádtá k él, 

Azé rt Ő  vé ghéz vitté Atyjá ákárátá t. 
Bá r még ném é rdémélté k, ido é rkézté vél 

mé gis vá llá rá vétté kérésztfá já t. 
E rtém is, é rtéd is, mindénkié rt tétté. 
A néhé z kérésztét hélyéttu nk cipélté. 

Abbán á fá bán bénné volt mindánnyiunk térhé. 
Ko zo s gondjáinkát égymágá émélté. 

Azonbán áz u ton volt Véroniká, Cirénéi Simon, 
s ott volták áz u t szé lé n á sí ro  ásszonyok. 
Dé volt-é á to mégbén Ná zá réti égy is, 
Kinék á ré szvé tto l érédték ko nnyéi? 
Má riá t ákkor sájná ltá-é má s, mint áz, 
Ki u gy káptá Ő t: "I mé áz Anyá d !" 
Volt-é ré szvé t, hogy égy ányá 
kí nok ko zt lá tjá mágzátá t: 

Vágy ném vétté k é szré, u gy, mint á csodá t? 
A témété sé n sém volták ná zá rétiék, 

mért Ő  csák Má riá nák, s Jo zséfnék gyérméké. 
Dé hármádnápon, mikor u rés volt á sí r 
A csodá hí ré éljutott vájon házá is ? 

Volták-é, kik gondolkodvá mégá llták á szu lo i há z 
élo tt? 

Vágy szo  né lku l tová ménték szému két lésu to n? 
"Tálá n mé gis Ő  volt, kinék él kéllétt jo nnié, 

ákkor is, há csák Má riá nák, s Jo zséfnék gyérméké." 
Mégyék égy u ton, viszém kérésztémét. 
Ez á kérészt is ko zo s térhékkél ván télé. 

Lopvá, ké ro n ko ru l né zék, ván-é téstvé r,ki há néhé z á 
kérészt ségí t? 

Dé utám szé lé n ném á ll Véroniká, s ném jo n árrá Si-
mon, á Cirénéi. 

Ko nnyét sém éjténék é rtém áz ásszonyok. 
Az u ton, á cé l félé  térhémmél égyédu l bállágok. 

Az é n utámon csák égy ásszony ván, ki imá dkozvá 
né zi mágzátá t. 

Ő t is Má riá nák hí vjá k, Ő  áz é n drá gá jo  ányá m. 
Az ápá m még Jo zséf, dé hisz téstvé r té is isméréd. 
Ő  égy munká s émbér volt, ki szérétvé névélt. 

Kézé gyéngé má r áhhoz, hogy á ko zo s térhékét ségí t-
sé hordáni. 

Má-holnáp tá n áz o  térhé t is nékém kéll félvénni. 
Eljo n áz ido  égyszér, hogy ném lész ápá m, sém 

ányá m. 
Téstvé rém sincs, kivél gondjáim osztáná m. 

Téstvé rém áz, ki téstvé rnék élfogád, 
s égyu tt véhétju k fél vá llunkrá á ko zo s gondokát. 

Téstvé rém ! Szu ksé gém ván rá d, fogádj él! 
Akkor is,há ném vágyok féhé r lovon é rkézo  mésszi 

idégén. 
Csák áz vágyok, ki voltám mindig is ko ztéték, 

Egy égyszéru  csálá dbo l :Má riá nák,s Jo zséfnék gyér-
méké. 

 
Ő csé ny, 1997. széptémbér 08.  

 
Stiénér Má riá 
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Közérdekű címek, telefonszámok 

Közös Önkormányzati Hivatal 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Fo  u. 35. 

Téléfon: 06-74/496-872 

Emáil cí m: ocsényph@tolná.nét 

Wéb: www.ocsény.hu 

 

Hivatal ügyfélfogadása: 

Hé tfo   8:00—17:00 

Kédd  Nincs u gyfé lfogádá s 

Szérdá  8:00—16:00 

Csu to rto k 8:00—16:00 

Pé nték  8:00—12:00 

Dr. Nedók Pál Péter háziorvos 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Rá ko czi u. 4. 

Téléfon: 06-74/496-846 

 

Rendelési idő: 

Hé tfo   11:00—14:00 

Kédd  8:00—11:00 

Szérdá  11:00—14:00 

Csu to rto k 8:00—11:00 

Pé nték  11:00—14:00 

Dr. Bincsó Éva gyermekorvos 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Kázinczy u. 1. 

Téléfon: 06-74/495-718 

Család és Gyermekjóléti Szolgálat 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Pérczél u. 1. Ko zo ssé gi Té r émélété n 

Téléfon: 06-20/377-6445 

Ú gyfé lfogádá s: Hé tfo , Kédd 8:00—11:00 

Kiádjá: Ő csé ny Ko zsé g Ő nkormá nyzátá 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Fo  u. 35. 

Félélo s kiádo : Fu lo p Já nos 

Szérkészto sé g:  

Elé rhéto sé g:  

A szérkészto sé g fénntártjá mágá nák ázt á jogot, 
hogy á béé rkézétt í rá sokát mégszérkészti. 

A Hí rmondo bán mégjélént cikkék tártálmá é rt á cikk 
í ro já á félélo s. 

Ábelné Sütő Erika védőnő 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Kázinczy u. 1. 

Téléfon: 06-20/274 9633 

Gyógyszertár 

Cí m: 7143 Ő csé ny, Rá ko czi u. 4. 

Téléfon: 06-74/495-743 

Nyitvatartás: 

Hé tfo to l—pé ntékig 8:30 –10:30 

 
Posta 

Cí m:7143 Ő csé ny, Kázinczí  u. 1. 

Téléfon:  06-74/496-713 


